
ilvánitotta, legutóbb 
Izsef rend lovagjává 
hangszerei nemcsak 
(dón is nagy kivi- 

küíföldöni eher
skolának, Helyekből 
Gazdag választékú 
k'Zer alkatrészekből.

b.Cserélés végett 
mivé küld.

. 1 Nag }enjed.

1 ,lrk
r Seisng«# Megjegyzés

1 1

•1 6om viharos

dér derűs csendes
Hornit -

•11 derűs
— - n

— ködös „
0:1 -

fi bonis .,

4-0? Dornsáti

k • előre eny-

Köz i dr. F. R.

fi(T ;

TÖRÖK BERTALAN.

JÁNOS

Könnyen vérző, 
gyógyít és erősít, 
képződését meg 
inul megszünteti 
» á latnál 

. szállító, valódi 
Anatherin 
SZÁJVIZE

mint eddig.
zandó
a fogakat folyton egész- 
s szép állapotban tartja.
I or/ÉÍ 1.1 mely a leg- 
loZ lelj cl joliti és leg-
i foghus megerősítésére
rsógü fogakat kölcsönöz 
;y mint más fogporok a

í

i

\Xr

s

45. szám.
4,GV>------------------------
P«
* Szerkesztői iroda:

Nagyenyeden
I A KIADÓHIVATALBAN

hová
I lap szellemi részét illeti 
I közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
: wokál János könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések I bérmentesen küldendők.I

i Köziratok nem adatnak vissza.
'

---------------------------------------------*

Nagyenyeden, vasárnap 1889. november 10. VIII. évfolyam.

KOZERDBE.
tartalmú lieti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

•%(?-=# -
»

Előfizetési feltételek:
I helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

I Hirdetmények dija .-
i 3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdijért külön 30 kr.

^ Nyilttér sora 15 kr.

f

68«roAr -
8c

Tisztujitás előtt.
Alig egy hónap múlva az általános tisztujitás 

előestéjén állunk s mindeddig a kisebb körű s 
magán jellegű megbeszéléseken kivül nagyobb 
mérvű tanácskozások, kijelölések nem történtek. 
De ebből éppen nem következtethető az érdek­
telenség és a sem, hogy vármegyénk jelenlegi 
tisztviselő-karában, a tisztujitás folytán, változások 
nem lesznek. Hiszen, — hogy csak az erdélyi 
részeket vegyük, Hunyad és Torda-Aranyos várme­
gyéket kivéve általában a miénkhez hasonló állapotra 
találunk; holott a legtöbb vármegyei ember, aki 
csak némileg is érdeklődik a közügyek iránt s az 
administratio férfiainak munkásságát időnként leg­
alább figyelemmel kiséri, — eddigelé már bizo­
nyos meggyőződésre jutott, melyet — alkalom- 
szerüleg érvényesíteni is fog. Ez érvényesítésre 
pedig a tisztujitásra kitűzött idő előtti pár nap 
elegendő a legtöbb esetben, különösen nálunk, 
ahol a jól képzett, elméletileg s a mi fődolog a 
közigazgatási tisztviselőnél: gyakorlatilag 
képzett, megbízható egyénekben bő választék még 
nincsen, legalább nincs annyi, mint Magyarország 
kevésbbé pusztult, vagy épen gazdag többi vár­
megyéiben.

A nagyobbszerü általános érdekeltséget költött 
értekezletek eddig az alispáni szék betöltése körül 
forogtak, még pedig azon alkalomból, mivel pl. 
Temesben, Hunyadban és Torda-Aranyosmegyében 
versenytársai akadtak a kormányzó alispánnak s 
a közvélemény az első és utolsó vármegyében uj 
kezekbe kívánta letenni a vezetést. S ha jól fel­
vesszük a dolgot, nagy igazság van abban, miszerint 
a megye alispánjában talpig derék, okos, munkás, 
az ügyeket jól ismerő, a személyeket érdeme 
szerint becsülő és személyes vizsgálatai által az 
egész vármegye közigazgatását a központban s a 
vidéken jól vezető férfiút bírjon a vármegye, kinek 
nemes ambitioja legyen úgy felelni meg a belehelye­

zett bizalomnak, hogy eljárásában és intézkedéseiben 
folyton fokozódó eredményt és megelégedést mutat­
hasson fel s hasonló eredményre buzdítsa a 
hozzá szeretettel s bizalommal viseltető tisztviselői 
kart is.

Okos, tapintatos és erélyes alispán mellett 
nem lehet rósz és hanyag, mulasztó és lelkiisme­
retlen tisztviselő. A tehetség megleli a tevékeny­
ségének s képzettségének megfelelő hatáskört, 
a rósz pedig vagy szokik vagy szökik, És mi 
elmondhatjuk, hogy a magyar emberből kitűnő 
tisztviselő válik. Talán nem épen pedáns és rubrika 
faló, — de olyan, ki buzgalommal és vasakarattal 
tud megfelelni hivatásának, ha — kellő elméleti 
és gyakorlati előismeretek megszerzése után oly 
főnök vezetése, majd ellenőrzése alá jut, a minő­
nek lenni kell egy alispánnak, a vármegye első 
tisztviselőjének.

Azt is be kell mindenkinek ismernie, hogy 
az alispán hivatását betölteni nem könnyű, sőt 
éppen terhes és kényes feladat. A vármegye 
közönsége különböző nemzetiségű, vallása, 
különféle társadalmi állású és politikai meggyőző­
désű elemekből áll. Az egyházak, a katonaság, az 
állami hivatalok vezetői és tagjai, — felette köz­
vetlenül az ellenőrző főispán, lefelé az eljárását 
szintén éber figyelemmel kisérő közönség között 
a törvényszabta módon s a vármegye érdekeit 
tartva egyedül szem előtt eligazodni: bizony nem 
csekélység. Nemcsak hivatala, hanem társadalmi 
állása is sok kötelességet ró reá s minden közig, 
tisztviselő hibázik, a ki mindkettő iránti köteles- 
geit elmulasztja, — mert tudnia kell, hogy a 
közigazgatási tisztviselő nem lehet száraz bürokrata 
s igen sok dolgot nem magába zárkózva, vagy 
iró asztalánál ülve lehet és kell előkészíteni és 
elintézni.

Ezen kis körvonalozásból is kitetszik, hogy 
ahol eddig mozgalom támadott a vármegyékben,

— ez méltán támadhatott az alispáni állás miatt,
— mert bármily fontosak is különben a többi 
tisztviselői állomások, igy pl. a főjegyző, árvaszéki 
elnök s a főszolgabirák hivatása. — ezekre csak 
azután lehet gondolni, ha a fontos alispáni székbe 
való férfit már bírjuk. A vármegye közönsége 
kifejezheti azután nézeteit és meghatározhatja a 
czélokat, melyeket elérni kíván, s utalhat azon 
módozatokra is, melyek szerint elérni akarja; — 
az alispán, ki a bizalmat bírja, tudni fog e 
kivánalmaknak megfelelni, mert megyéje iránti 
kötelességérzete mindig ébren tartja buzgalmát és 
tevékenységét.

Miután pedig Alsófehérvárme oly derék, ki­
próbált férfiút mondhat alispánjának, mint Csató 
János, k i r. tanácsost s tisztviselőinek 
legnagyobb része meg tud felelni a hozzájuk kötött 
várakozásnak, — ne csodálkozzék senki, ha a 
tisztujitási mozgalmak időnap előtt, nem indultak 
meg vármegyénkben.

Óhajtjuk és kívánjuk, hogy az ezután meg­
induló mozgalmak és tárgyalások a tisztujitás 
szerencsés sikerét biztosítsák vármegyénk javára.

A megyei bizottsági tagok választása.
Folyó hó 5-én több-kevesebb érdeklődéssel vettek 

részt a választók a m. bizottság egynegyed részének 
megválasztásában. Á 12 választó kerületben összesen 
643 választó vett részt, Általában elég részvét mutatkozott; 
mindazonáltal Abrudbányán. kevésbé Marosujvárt Ai- 
vinczen s Balázsíalván folyt némi küzdelem. A választot­
tak Közül 36, tehát az üresedésbe jött helyek több, mint 
egyharmada, aj tagokkal töltetett be. Az eredmény követ­
kező :

1. Nagyenyed városi vál. kerület, Török 
Dániel, dr. Bartók György, Vájná István, Benkő Márton. 
Iucze Sámuel, Horváth József, Ungerpek Miklós, Lőcsei 
Sp. Lajos, Böjtbe Zsigmond, 6 — 6 évre, Deli Ödön 
3 évre.

2. Gyulafehérvár városi vál. kerület, Novák 
Ferencz, Zsakó István, Boska József, Klemens János,
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TARCZA.
Hadi képek.

A helységtábor.*)

Szomorú reggelre virradtunk. Vagy tán nem is 
virrad ? A szürkület ködös fátyla éjhomálynak is számot 
tenne. Az eső czórnaszálakban kétségbeejtő egyformaság­
gal ereszkedik alá a falu mohlepte háztetőire. Az eresz 
alja székiben csurog. Az ég beborult, a merre és a meddig 
csak a szem láthat. Még csendes nyugalom uralkodik a 
hosszú faluban ; csak egy-egy fészek alól mintha lódobo­
gás hallanék, amott pedig az ajtó nélküli istállóból egy 
egy lófej kandikál elő. A ezudar időt nézi ? vagy az 
abrakot várja türelmetlenül ? — Ha ez állatok el nem 
árulnák, senki; sem mondaná, hogy e faluban egy 
gyalogezred szállt éjjeli tá­
borba.

Ezek a falvak nagyon nyúlósak ám. Békében a 
gazda szűknek találja a portáját; Mihály gazduram már 
tiz esztendeje pörben áll jobb felőli szomszédjával balfelőli 
szomszédjával és minden esztendőben ki-kijőn a vármegye 
bizottsága az indzsellórrel együtt, mégsem tudták eldön 
leni, hogy kié hát az a félméteres terület, mely nélkül 
Mihály gazda sehogy se férhet el cselédségével. Háború­
ban egyszer dobszó, kürtszó haitik, — egy csapatoszlop 
jön a faluba, — ezek a segédtisztek. — egy pillantással 
megnézik az ntezákat, házakat, udvarokat, fészereket, 
istállókat, a községházát, meg az iskolát, — ezalatt hosszú 
vonalban felvonult az ezred, — segédtisztek odavágtatnak

*) Mutatvány: „A mi hadseregünk“ ez. műből.

a parancsnokhoz, — ni most összedugják a fejüket, 
gazduram ép azon tünődók : ugyan mit is csinálnak hát 
most majd ezek a katonák ? — de még végig se gondolta 
kérdését, már elég világosan megkapja rá a feleletet. Az 
ezredes ur csak egyet szólt, szerte széjjel vágtattak a 
segédtisztek és nyomban rá szétrebbent a hosszú ezred 
annnyi csoportba, a hány századja van , gazduram még 
mindig az ezredes ur lovát nézi, — gyönyörű csikó ! 
gondolja magában, — de nini — — azok ott ugv tesznek, 
mintha csak épen az én portámra tartanak ! — — az
ám [ — — és mikorra Mihály gazda benéz, már úgy 
találja, bogy ott a fészer alatt toporzókol egy bakasereg, 
a lóvak meg már benn az istállóban vihognak, az altiszt 
meg épen a házi gazdát keresi. „Adjon Isten, bátyám 
uram!“ — „Fogadj Isten, öcséin uram !“ — „Sok ven­
déget kapott ugy-e?“ - „Sok jó elfér együtt,öcsém .. 
és nem is haragszik a gazda, hogy hívatlan vendégei 
ellepték egész portáját.

Tudja ő, hogy nagy sor a háború; azután meg az 
ő józan esze, még ha a vendégek nem is épen a mi 
nemzetünkből valók, vagy nem a mi nyelvünket beszélik, 
megérteti vele, hogy ezek mégis csak „a mieink“ -, végre 
pedig az ő Feri fia is oda van a huszárokkal, ki tudja 
merre jár, neki is jól esik ám, ha idegen földön jó 
szívvel fogadják. Hát igy csakhamar összebarátkoznak a 
gazda meg a vendégei és a kisded falu, melyben eddig 
alig fért el a polgári lakossága, most ezen felül még 
3000 vendégnek birt szállást adui. Ha derült, szép idő 
van, az oszlop lassan oszlik szét a szállásokba; itt a 
fészer piszkos, ott a lakószobában sok — bolha, itt nagy 
mosás van a háznál, ott meg épen kenyeret sütnek, itt 
beteg vagy halott van a háznál, oda meg épen most jött

a bábaasszony, — mind megannyi és alaptalan kifogás ; 
a dörmögők azt hiszik, hogy e helységtábornál jobb volna 
a szabad tábor (persze ott künn a szőllők alján, vagy a 
tarajos legelőn a szilva fák között) és a sok finnyás 
válogatás mellett soká tart, inig a bekvártérozás végei ér. 
Bezzeg tegnap délután a dolog egész máskép ment. A 
szakadó eső jó szállásmester volt. Alig hogy az ezred 
bevonult, zsnpsz! már el is tűnt. Az ezred segédtiszt 
alig birta utolérni a zásslótartó századot, hogy egy szakasz 
a zászlót illő tiszteletadással az „állomásörségre“ vigye ; 
a 3. zászlóalj segédtisztje meg van akadva, hogy a mai 
„szolgálatot“ kivezényelje: „A szolgálatot a 7. század 
adja. Állomásőrség, a korcsmában a templom mellett: 
1 altiszt, egy hangász és 4 közember; vonat és pénztár 
őrség a templom mellett: 1 altiszt 6 emberrel; iaktábor- 
örsógek a falu déli és ójszaki kijáratánál, mindenütt 
1 — 1 őrvezető és 3—8 ember / mindezek d. u. 5 órakor 
az étkezés után felvonulnak.“ Szegények ezeknek a ruhája 
se fog ma megszáradni. De most kezdődött csak az élénk 
mozgalom a tekervéuyes falu minden zugában „11 század, 
ez a 4 udvar!“ A százados szakértő szemmel nézegette 
az ő 4 udvarát és mindjárt számba vette a benne levő 
3 fészert és egy istállót. „1 szakasz oda be! 2. és 3. 
szakasz ide! 4. szakasz abba a birka ólba! Számvivő 
altiszt, az irodát hozza lakásomra! Kürtös, az ón laká­
somra ! Szakaszparacsnokok, mihelyt a beszállásolásnak 
vege lesz, a fegyvereket tisztogattatni 1 A legénység rög­
tön főzzön és pedig a szállásadók konyháján ! Vigyázzanak, 
hogy a szalmában az emberek ne pipázzanak ! 4 órakor 
fegyvervizsga. A faluból kimenni nem szabad I stb- stb. ^
Aztán eltűnt. __________

(Vége következik.)



Drottár Mihály, Popp György, Khon Ilyés, Körner Ignácz 
Kádár Miklós, Kovács Zsigmond, Pál István Böjtbe 
Lajos, 6-6 évre, Csiky László ; .dr. Deutsch Mór 
3—3 évre.

3. Abrudbánya-verespataki vál. kerület 
Képes Ferencz, Janki Kálmán, Molnár Albert, Géléi 
Kálmán, Baffay Zfiginond ‘ dr. Bláha Gábor 6-6

évre. _ . , ,
4 Vízakna városi vál. ^kerü'9t : Kremnicz y

Am„„d, Herepei K.rolj, id. KeihofI« Alajos Tímár 
János. Sziice Sándor Pávai József, Bakk Endre, Brandsc

Frigyes, 6—6 évre. ,.
5 Alvinczi vál. kerület: Medrea Joach.m,

Deák György, Ürmösi Ferencz, Komáromi Viktor, Szabó

József. Kendefl'i Lajos, 6-6 évre.
6 Balázst a-lvi vál. kerület: Dr. Gramma Sán­

dor Oityán Vazul, Enyedi Lajos, Pakurár Juon, Turk 
Bazil, Tornya Lajos, dr. Popp Alexandra 6-6 erre

7. Bor bándi vál. kerület: Jovian Miklós 
Baranyai László, Andrej Lajos, Hosszú Emil, Kozma 
Gyula, Vadadi Gergely, 6-6 évre.

3 8- Ma gy ige ni vál. kerület: Csuka Domokos,
Tánczos János, Balogh József, Mezei Gergely, Nesztor
Miklós, Metes Mózes, 6-6 évre.

9 Marosuj vári vál. kerület: Jucho Ferencz,
Zevk Endre. Géléi Gyula, Elekes Albert, Fodor György, 
Vinczi Domokos, Sándor Jenő, Benkő Ferencz Vájná 
Miklós. 6—6 évre. Burnácz és László K. 3 évre.

10 Nagyeny ed vidéki vál. kerület. 
Sándor János, Horváth László, Imreh József, Krisán 
Miklós,. László Simon, Molnár József, Sebestyén Sándor,
Solymossy Lajos, 6—6 évre.

11 Vingárdi vál. kerület: B. Splenyi Henrik,
Török Bertalan, Koiumbán János, Vinczenti Miksa, 
Balázs József, Makkai Domokos, Fehér Alajos, Koiumbán 
Antal, Török Bálint, Buda Elek, Takács Jószef, Vinczenti 
Károly, 6-6 évre, Boér Jenő, póka falvi, 3 évre.

12. Zalathnai vál. kerület: dr- Szontagh 
Adolf, Oelberg Gusztáv, Alexy György, Barna Kalman, 
Nagy Károly, 6—6 évre.

Felhívás,
Nagy-Enyed város és vidékének mélyen tisztelt közönsé­

géhez !

A hideg tél ismét gyors léptekkel közéig felénk. 
Szegényeink lelkére njolag az aggodalmak súlya neheze­
dik, hogy honnan fogják venni a szükségeseket, melyek 
birtokában a téli idő zordonságait elviselhetik-

Midőn a nép szegényeinek a közelgő téli idő mos- 
tohaságaitól való remegőseket látjuk, aggodalommal telt 
felsohajtásaikat halljuk s valóban mostoha sorsuknak tu­
data keblünkben is nyugtalanító gondolatokat ebreszt, 
igen megnyugtató a koronás próféta Szent Dávidnak aj­
kairól eme biztató szavakat hallanunk : „Isten nem 
feledkezik el a szegényeknek kiáltásai­
ról“ De ugyan ekkor füleinkbe cseng egy másik pró­
fétának Esaiásnak is eme figyelmeztetése : „Az éhező­
nek megszegd a te kenyeredet, a szegény 
bujdosókat bevigyed házadba mikor 
mezítelent látsz, meg ruházzad“ Szemeink 
előtt lebegnek az első keresztyéneknek nemes eljárásai, 
kik gyülekezetük szegényeit oly megható módon segé­
lyezték s segélyezési munkásságuk rendszeresebben és 
sikeresebben gyakorol hatása czéljából kegyadományok fil­
léreiből alakított és növelt közpónztárakat hoztak létre.

Főleg a kiesinyek, az árvák azok, kiknek részére 
kenyerünket megszegni, kiket ruházni, kikre nézve a 
bennük rejlő szellemi erők kifejtését, annak a léleknek, 
mely isteni szikra mindnyájunkba kimüvelósés lehetőve 
tenni a mi mennyei Atyánktól ránk bízott szent kö-

Nagyenyed városában már évek óta fenn áll és 
„a szegény tanulókat segélyező kör“ elnevezése alatt ös- 
meretes jótékony egyesület ezen magasztos czólcak szol­
gálatát, ezen szent kötelességnek teljesítését tűzte maga 
elibe feladatul.

Évek folyama alatt összegyüjtögeti a nemesszivü 
emberek által ajándékozott viseltes ruhadarabokat, kisebb 
nagyobb összegből álló pénzadományokat s ezen kegy­
adományokból tanintézeteinkben beiratkozott szegény- 
sorsa növendékeinket télire a szükséges ruhanemüekkel 
ellátja nem, vallás és nemzeti különbségre tekintet nélkül.

Segélyező körünk — szép eredménnyel tett eleget 
mind ez ideig eme nemes feladatának, minthogy Nagy­
enyed és vidékének nemesen érező- müveit lelkű közön­
sége — megható mérvben nyilvánult áldozatkészsége 
által — ezt körünknek lehetővé tette»

Míg mélyen tisztelt közönségünk emberbaráti törek­
véseinktől becses támogatásai meg nem vonja, körünk 
kész működését folytatni s szegónysorsu tanulóinkat, erejé­
hez mérten továbbra is gyámolitani. — Azon édes re­
ményben, hogy ezen támogatásban jövőre is részesülni 
fogunk, az alkalommal újólag azon alázatos kéréssel for­
ralunk városunk és vidékünk mélyen tisztel közönségéhez

kegyeskedjék e humánus czól és törekvés támogatására 
szánt pénz vagy viseltes ruhadarabokból álló adományait f. 
november hó 28 ig a magyar-utczából és alszegból Mül­
ler Mihályné öuagyságahoz, a piaczsorról Czirner Józsefné 
ónagyságához, a Belhleu-utezából dr. Kovács Ö ionná ő 
nagyságához, a várszeg-utczából és az ebből szétágazó 
mellék utczákból László Gyuláné őnagyságához, a tóth 
tövis utczákból és a porond városrészből Buda Edóné ő 
nagyságához, a Szantlíirály-utczából Török Bertalanuó ő 
nagyságához beküldeni.

Adományokat elfogadnak és illetékes helyre juttat­
nak a kör tisztviselői is.

Felhívásunkat koszorús költőnk Vörösmartinak eme 
szavaival zárjuk:

„Szólj, gondolj és tégy jót s minden jó gondolat és tett 
Tiszta tükörként fog vissza mosolyogni reád“

A szegónysorsu tanulókat segélyező körnek Nagy- 
euyeden. 1889- november 3-án tartott üléséből.

Shopf Lajos, Szilágyi Farkas,
köri titkár. köri elnök.

Uj gyógyszerek.

utazni, hogy kellemetlen Antipyrinismu sától szaba 
dúljon.

Hát még hány más teljesen haszontalan uj szerre 
vecztegeti a közönség a pénzét, melyek nem ártalmasak 
ugyen" de nem is használnak s csak az elárusítót 

gazdagítják !
Mi a legjobb ellenszere ezen visszásságoknak ? 

Bizonyára nem a rendőrség, mert a hotóságok szentesked­
nek ugyan, de előre nem sejthetik, hogy a vegytan a 
közel jövőben minő uj szereket fog előállitni, vagy a 
távoli világrészekben minő uj gyógyanyagok fognak 
feltűnni.

Aztán a hatóságok csak azt tilthatják el, a minek 
káros hatása már tényekkel bebizonyítható.

Ezen s hasonló más bajoknak egyedüli ellenszere 
az lenne, ha közönség ésszerűen s higgadtan viselne 
magát, s nem adva hitelt a nagy hangú hirdetéseknek 
semmi névvel nevezhető gyógyszert orvosi rendelet nélkül 
be nem venne. Következetesen vissza kellene utas:tania 
minden uj vagy titkos gyógyszert, melyet a reclam 
felkarolt, mert igy megvédheti testi épségét és 
életét.

a—1).
Napjainkban sok gyógyszer, melytől régebben nagy 

hatást vártak, a lomtárba került, s viszont sűrűén me­
rülnek jel fel újak, s ennek igy is kell lenni, mert az 
emberiségnek haladnia kell, s még távol vagyunk átlói 
hogy a természetnek minden terményét s annak hasznát 
ismernék. Korunk azonban sokkal több uj gyógyszert 
hoz forgalomba, mini a korábbi korszakok, mivel a 
tökélyesebb ezközök s módszerekkel rendelkező vegytan 
bontás és vegyítés utján lágiószámra állítja elő az eddig 
teljesen ismeretlen vagyületeket, s merész a távoli országok 
átkutatása közben uj meg uj anyagokat fedeznek fel- E 
lázas tevékenységnek köszönhetjük pl- a cocain íelfedzósét, 
melynek segélyével nevezetesen szemoperácziókat fájdal­
matlanul lehet végrehajtani- De van a dolognak káros 
oldala is, melyre a közjó érdekében szükséges rá mutatni.

Orvosi szaklapokban, melyek a szakértő orvosi kö­
zönség számára iratnak, megjelenik pl- valamely tudós 
orvos értekezése, mely egy uj szerrel eszközölt kísérletek­
kel foglalkozik- A czól az, hogy más szaktársak is ismé­
teljék a kísérleteket, hogy szakadatlan vizsgálódás utján 
talán évek múlva, megbízható véleményt lehessen alkotni 
az illető szer üdvös hatásáról- Azonban e közleménynek 
neszét veszik a kotnyeles újdondászok s rögtön felálalják 
saját közönségüknek az érdekes hirt, hogy N- N- hírneves 
tanár egy congoi növényben csalhatatlan szert fedezett 
fel szív- tüdő- vagy idegbaj ellen- az ilyet a közönség 
mohón olvassa, mert mindenkinek van egy efféle bajban 
szenvedő rokona vagy jó ismerőse. Az orvos kísérlete 
ilyen formán tehát tudomására jut a népnek- De miként ? 
Rövid pár sorban szorítva, mert a közönség ideges s nincs 
ideje olyasmit olvasni, a mi neki hosszadalmasnak tetszik 
Az ismertetés rendesen nem szól a szer mellék- és utó­
hatásairól, mert ez sokszor rontaná a feltűnést- Az ilyen 
kritikátlan eljárással hírre vergődik s általános elterje­
désre jut egy-egy gyógyszer, melyet a lelkiismeretes or­
vos csak bizonyos, szabatosan körülírt körülmények közt 
s csupán a legnagyobb óvatossággal mer betegeinél al­
kalmazásba venni- Az ilyen híresztelés aztán felkapja 
egy-egy gyáros vagy gyógyanyag kereskedő, s jóhiszemű 
leg, de szakértelem nélkül feldolgozza bonbonba, ezukor- 
kába vagy élet-elixirbe, s rövid idő alatt mindenütt kap­
ható e szer és terjedelmes hirdetések magasztalják bizo­
nyos betegségek ellen mint utolérhetetlen gyógyszert.

Ártalmára lehetnek ezek az egészségnek ? bizonyára ! 
De a közönség úgy okoskodik, hogy a mit oly hangosan 
hirdetnek csak nem lehet méreg, hisz akkor nem engedj 
nék meg az darusítást- Aztán mire való a törvény ?

Erre az a felelet, hogy olyan szerek is vannak- 
melyek csak hosszabb használat mellett hatnak méregként 
kártékonyán az idegrendszerre, s igen sok a mostani uj 
szerek közül épen ilyen alattomos méreg-

a cocain pl. csak nehány éve jutott a közönség 
kezébe a reclam hirdetések utján s már odajutottunk 
hogy már vannak gyógyintézetek, melyek programmjukba 
a morphium kórság és álmatlanság mellé a cocainismust 
is felvették, ki hitte volna kezdetben, hogy az indiánok 
által testerősitőként használt coca levelek annyira ártal­
masak lehetnek. A cocainismus egy eddig ismeretlen 
idegbántalom, mely hatásaiban gonoszabb a morphium, 
kórságnál és szeszmérgezésaól. Már is kezdik a hatósá­
gok itt-ott a szabadeladást korlározni- De a káros hatása 
már meg van;

Más „kórság“ is kezd már mutatkozni. a reclám 
felkapta az Antipyrint s magasztalja minden 
képzelhető baj, még a kruputa ellen is. Annyira, hogy 
e szer, mely ügyes orvos kezében megfelelő adagban 
használva, igen kitűnő hatású, az Anti febrin és Phe- 
naeetin-nel együtt házi szerré lett, mint akár a sodaviz 
és pezsgőpor s derűre borúra ól vele a közönség egy egy 
bőséges borivás mellett átvirasztotl éj után vagy izgult 
kedélye lecsillapítása végett- Ez a túlzás is meg fogja 
boszulni magát s nemsokára hallani fogjuk, hogy N. N. 
ur vagy asszonyság, kénytelenek Ostendóbe vagy egyebüvó

VEGYES HÍREK.
— Áthelyezés. A nagy enyedi országos fegyintézet 

igazgatójára Sáliak István szamosujvári fegyintézet! ellen­
őrt nevezték ki s Vájná Károlyt a szegedi kerületi bör­
tönnél eddig alkalmazott ellenőrt hasonló minőségben 
Szamosujvárra helyezték át- A ezé! Béla eddigi nagyeuyedi 
ideiglenes igazgatót hirszerint Szegedre helyezik át.

— Morvák Nagyenyeden. A tartós őszi esőzések 
nagyon keservessé telték az idén a kezdő czukorrépa- 
termelók állapotát. A répa kiszedése s a rajta tapadó sártól 
való meg takarítása nemcsak nagyon vesződséges de rend­
kívül költséges miveletnek bizonyult, mely egymaga csak 
nem annyiba kerül', mint az eddigi összes mívelós. Ez 
a körülmény arra bírta Straub János nagyeuyedi bérlőt, 
hogy a Botfalusi czukorgyártól munkásokat kérjen. Az 
igazgatóság nagy előzékenységgel 80 morva munkást 
bocsátott rendelkezésre, kik 18 írt általány árért végzik 
egy hold répának kiszedését és megtakarítását. E mun­
kások nejeikkel együtt érkeztek s hajlandók lennének itt 
meg is telepedni, mely igyekezetüket telhetőleg elő kellene 
segilni, ha a répatermelést meghouositni akarjuk, mert 
a mi munkásaink gyakorlatlanok iss a végzett munkához 
képest drágák is.

— Az EMKE. balázsfulvi iskoláj'a alig nyiit 
meg s máris 75 tanulója van ; ezek közül 42 fiú, 33 leány, 
kik között számos román és szász gyermek van. A helyi­
séget a folyó évben nem lehetvén meg kellően átalakítani 
már több pad nem fér be a tantermekbe s igy a vidék­
ről beadni szándékozott számos gyermeket nem lehet be 
fogadni addig, amig a közfalakat lebontva kétszeres nagy­
ságra nem igazítják. A 80 gyermekre számított padok 
számát is meg kell szaporítani s ha igy gyarapodik a 
tanulók serege, még egy tanítóra is szükség lesz. Az 
EMKE. bőkezű gondoskodását eléggé meghálálni nem lehet. 
Ily példák után kérünk mindenkit, támogassa az egyletet.

— Néhai báró Kemény István és boldogult 
neje báró Bánffy Katalin tetemeit f- hó 12-én helyezik 
át Gsombordon újonnan épített sírboltba a kegyeletes utó­
dok : b- Kemény Kálmán főispán és neje báró Bánffy 
Polixéna. Gyászbeszódet Szász Domokos ev- ref. püspök 
fog tartani-

— Megkerült szökött rabok. A, nagyeuyedi 
fegyintézetből közelebbről megsz ökött 4 rab közül kettő 
Nagykanizsáig menekült, hol az egyik honos volt. Itt 
azonban a csndőrsóg mindkettőt kézre kerítette s már 
vissza is kisértette. A más kettő hír szériát Parajd körül 
barangol s hihetőleg hamar kézre kerül, ha a közeli 
Romániát még nem sikerült elérniök.

— Kellemes hir. Megbízható forrásból érkezett 
hir szerint a 29-ik houvédzász'óaljnak Nagyenyedről 
Kolozsvárra való áthelyezése egyelőre elmarad.

— A csombordi hid czölöpözési munkáját Kaukál 
vállalkozó még az őszön megakarja kezdeni. A mérnöki 
hivatal már kimutatta a helyét.

— Vadászat. Gróf Teleky Domokos Orbó községi 
erdeiben nagy vaddisznó vadászatot rendezett, mely pén­
teken vette kezdetét s szombaton hdy láttatott Nimródjaink 
nagy örömére. Mig azonban a vadászok fáradozva űzték a 
vadat, — azalatt a kollégium erdejében sikerült verembe 
ejteni egy oly óriás példányt, minő még vidékünkön is 
ritkaság.

— Évi közgyűlés. A nagyeuyedi gyümölcsószeti 
egylet ma délelőtt 11 órakor tartja a polgármesteri tartja 
évi rendes közgyűlését.

— A hadadi (Szilágymegyében) virágzó ref- egyház- 
község, mely a papi javadalmazás tekintetében erdélyi 
egyházközségeink között a legelsők sorában áll, 35 folya­
modó és 8 pályázatra bocsátottak közül, folyó nov. hó 3-áu 
egyhangúlag Kovács János eddig harasztosi 
lelkészt választotta meg- Kovács János Nagyenyed város 
szülötte s ez okon kétszeres örömmel gatulálnnk neki elért
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szép sikere alkalmából- Egyidejűleg szerencsét kívánunk 
a hadadi egyházközségnek is ezen egy értelemmel, egy 
akarattal megejtett papválasztáshoz.

— Uj lőfegyvert talált fel Giffard vegyész, melyhez 
nem kell lőpor s a lótárba helyezett 300 golyót levegő 
nyomás szórja ki.

— A szegény tanulók segélyezése. A nagyenyedi 
szegény tanulókat segélyező kör f- hó 3 án tartott rendes 
gyűlését nevezetessé tette: uj tagok felvétele, titkári 
állomás betöltése, a f. évi felruházások mérvének meg­
állapítása és a rendes működések sorrendje- Mint tagok 
ajánltattak és jegyzőkönyvben mint rendes tadok beveze­
tettek : Őzt. Swoboda Károlynó özv- Fűzi Dónesné ő nsga 
Török Bertalan, dr. Varró László és Schopf Lajos urak- 
Dénes Gyula titkár ref- lelkésznek megválasztatva beadta 
lemondását- Elnök elösmerósét fejezi ki buzgó tevékeny 
sógóórt, titkárnak Schopf Lajost ajánlotta, kit a kör egy­
hangúlag megválasztott. A f. évi felruházások mérvét oly 
képpen állapítja meg, hogy 50 leány s 30 fiú gyermeket 
fog ruhanemüekkel ellátni. A gyűjtéseket meg e hóban 
megkezdi. A rendes működés sorrendjét oly képpn 
állapította meg, hogy f. hó 9-éu tart egy házias jellegű 
tánczmulatságot s még e hóban két rendes filerestélyt 
ós egy thea estélyt, rendez.

— Megerősítés. Örömmel értesültünk, hogy a 
Vallás- és közoktatás ügyi miniszter ur Xrizmaniesné 
Grail Eleonora nagyenyedi állami polgáriiskolai rendes 
tanítónőt — és Sebestyén Sándor polgáriiskolai rendes 
tanítót jelenállásukban végleg megerősítette. Gratulálunk !

— Az adózó közönség figyelmébe. Nagyenyed 
város adóhivatala egy az általa kiadott hirdetményben 
figyelmezteti az adózó közönséget arra, hogy a folyó 
évre kivetett összes adó, hadmentességi dij ós egyéb 
kincstári tartozások mind esedékessé váltak, tehát igye­
kezzék mindenki azt folyó november hó 15 ón annyival is 
inkább kifizetni, mert azok, azontúl a késedelmi kamatokkal 
egygyütt végrehajtás utján fognak behajtattui,

— Beliigyminister! rendelet a könyöradomány 
gyűjtés tárgyában. 58,897/v. szám. Magyar királyi belügy- 
minister- Körrendelet. Több Ízben tapasztaltam, hogy a 
könyöradomány gyűjtés szabályozása tárgyában hivatali 
elődöm által 1882. évi április hó 16 án, 18613. sz- a. 
kibocsátott szabályrendelet határozmányai egyes törvény 
hatóságok részéről és azok területén figyelmen kívül, 
hagyatnak, s nevezetesen a körrendelet 2 ik pontjában 
foglalt azon rendelkezés, melyszerint könyöradomány 
gyűjtési engedélyt kizárólag csak a törvényhatóságok 
első tisztviselői, s ezek is csupán saját hatóságuk terüle 
tere és csupán a saját hatóságuk területén illetőséggel 
biró egyének részére adhatnak, be nem tarlhatik, hanem 
ennek ellenére főszolgabirák, rendőrkapitányok sót 
községi elöljárók is faljogositva érzik magukat a kéregetést 
terürletükőn még pedig gyakran idegen illetőségű 
egyéneknek is megengedni. Miután ezen eljárás a hivat 
kozott szabályrendelet határozmányaival egyenesen ellen­
kezik, és azonfelül számos visszaélés kut-forrását képezi, 
szükségesnek látom a törvényhatóság figyelmét nyomatékos­
an felhívni arra, hogy a kérdéses körrendeletnek a 
törvényhatóság területén szigorúan leondő betartása fölöit 
felügyeljen, saját közegeit, a szabályeneletnek ponfos 
betartására, illetve annak értelmében! eljárásra utasítva 
a mennyiben pedig utasításának kellő eredménye nem 
volna, azok ellen teljes szigorral lépjen fel- Budapesten, 
889 évi október hó 3 án- Gr. Teleki Géza, s- k.

CSARNOK.

Görög nász.
— A „Közérdek“ saját külön tudósítójától. —

Athéné, október 27.

Mig Európa délnyugoti részén „busán dudál 
a portugál“ — temetnek, addig itt Hellász 
örök fény ben ringó vidékén „h e j j e bújja 1 a k a- 
dalom!" — — —

Mint a „Közérdek“ tudósítója, ón is meghívást 
kaptam az ünnepségekre. Annyival könnyebben jutottam 
hozzá, mivel Trikupisz miniszter elnök ur rendkívül le 
van irányomba kötelezve, ugyanis egyik leányát nem ré­
giben férjhez kommendáltam, lóvén ő excellenciája hat 
nagykorú hajadonnak felelős szerkesztője ! . . .

Majd úgy jártam, mint a tót gyerek a lakad alomban, 
a ki tudvalevőleg ríva fakadt abbeli bánatában, hogy 
nem tudott már enni a sok eledelből. Még a pireusi ki­
kötőben voltunk és már hallottak, hogy rikatják a ba­
romfiakat a királyi udvarban. — Bómsóges sok enni való 
volt összehalmozva. Kollegám 0 r 1 o ff Asinov a 
„Peterburgsji Vjedomosti“ levelezője boldognak is érezte 
magát — evett és ivott az egész orosz sajtó helyett. —

Az esketóet megelőzőleg a pópa Krizosztomosz Ko- 
mondurász elkezdett okvetetlenkedni a miatt, hogy a vő­
legény 21 éves, katonai kötelezettségének még nem tett 
eleget, tehát meg nem eskethető. Csak hosszas kapaczi- 
tálás után bírtak felvilágosítani ő kigyelme orthodox 
fejét, hogy szabályszerűen folyamodott már kivételes 
engedélyért az illetékes hadtestparancsnoksághoz, azt meg 
is nyerte. Aztán azon akadt fenn, hogy a menyasszony

nem hozott Berlinből hirdetési bizonyítványt ós dimissiót
— pedig a közelmúltban épen e miatt marasztalták el 
300 írt péuzbirságban a jász-alsó-szenl-fövóoyesi plébá­
nost, a miért hirdetési bizonylat nélkül adott össze egy 
ifjú párt. — Hasonló kázusnak elejét veendő Trikupisz 
ur rögtön sürgöny ózott Berlinbe, az „elbocsátó.“ ki észt 
közölte és ekként líumondurósz nr minden kívánságának 
elég lett teve. — Men kő vastag fejüek ezek a görög 
pópák.

A menyasszony igazán nagyon szép volt, azonban 
olyan hideg, mintha csak a jégverembe született volna. 
Nem látszott valami nagyon lelkesülni éleBorsának ezen 
jelentőségteljes fordulatán. Haj ! az már régi dolog, hogy 
a királyleányoknak többnyire ahhoz a szeszélyes öreg 
úrhoz a „Politikához“ kell férjhez mennie, mely­
hez legkevésbé vonzódnak, később azonban még is csak 
bele törődnek, főleg ha a velők született politikával 
túl teszik magukat bizonyos illem szabályokon. Hogy a 
honvágy erősen megfogja viselni az ifjú tróuürőkösuét is, 
arra ellehetünk készülve. Hiszen nálunk krumpli szedés­
kor múlt egy éve Tüzes Pénzéit csak a harmadik faluba 
vitték férjhez, hát uem négyszer ájult el a búcsúzénál,
— uégy napig csak kibírta a dicsőséget — de már az 
ötödik uapon gyalog szaladt haza, hogy a házas élet 
gyötrelmeit szüleinek elpanaszolhassa. — Igaz 
hogy Penzsinek nem is volt semmi köze a középeurópai 
szövetséghez, bánatát tehát könnyebben is lehetett orvo­
solni az óleslátásu szülőknek ! . . .

Mennyivel nehezebb a helyzete a szép porosz her- 
czegnőnek, kiuek ezúttal itt kell tűnődni a Leonidás és 
Themistokles hazájában a házasság politikája 
ós a politikai házasság esélyei felett.

A vőlegény egy fiatal gyerek. Az ő korában a m. 
ifjaink még javában csinálják az absenciát az egye­
temen. Hej ! pedig a vólegénysóg korán sem olyan, mint 
az ugorka, mely addig jó, mig éretlen, hanem olyan 
mint a dinnye, melynek előbb meg kell érni!.. 
De hát ha igy hozzák magukkal az európai politikai 
konstallácziók, ki tehet róla ! — Battemberg Sándor csak 
férfiasabb volt — még sem adták neki a mostani meny­
asszony nónjét Viktóriát, megbosszulta magát — eldobta 
a herczegi koronát, elvett egy jóravaló polgárleányt és 
lett belőle egy megelégedett polgár ós boldog családapa.

Georgiósz királyljal is volt találkozásom. Nagyon 
örül a menyének. — Szívélyesen fogadott ós feszült ér­
deklődéssel kérdezősködött szép hazám közviszonyairól. 
Bizony felséges uram — válaszoltam neki — drága a 
só. nincs kenyér, nagy az adó, szakad a ruha stb. Mire 
ő is keservesen panaszkodott, hogy rosszul sikerült az 
idei termése, mert tenedószi uradalmában, hol más évek­
ben kétszáz méter mázsa rizst aratott — az idén csak 
nyolczvan méter mázsa termése volt. Kiette a kukacz, 
mint a mi biránk búzáját.

Este volt aztán a fényes lakzi. A város kivilágítva 
görögtüzzel ós aszalt menykővel. A vacso­
rán tizeuhatféle pecsenye volt, nagyrószben birkahúsból 
mivel itt meg a borjú sniczlit is ebből csinálják. A ki­
rály jobbján ült a velszi herczeg — balján a német csá­
szár, mellette Bismark Herbert. Derék okos képű ur ez 
a Herbert ós a Tisza fiukra csak hízelgő lehet ez a név, 
melyet tudvalevőleg a politikai keresztségben nyertek.

A kilenczedik tál birkahúsnál felált a velszi her­
czeg ós egy tréfás pohárköszöntőt mondott az ifjú párra. 
Elmondá miként teremte az Úristen Ádám apánk oldal­
bordájából az asszonyt, nem csoda ha hamis, mert féifi 
csontból készül valamennyi ma is; És hogy az asszony 
olyan, mint a gyenge nád, mely lenge szellőre is haj­
lik idóbb odább stb- — Egyszóval Ádám apánk és Éva 
anyánk élettörténetéből igen elmés következtetéseket vont 
le az ifjú pár épülésére

Orloff Asinov pétervári kollegám azt jegy zó meg, 
hogy szörnyen tréfás ember ez a velszi herczeg, hanem 
majd ő lefőzi egy komoly dikczióval- .Rögtön fel is állt 
és kezdé: A sajtó önt lelket a századok mehóben és testi 
alakot ád az excentrikus szellemek szülte retrográd 
ideák ! . . .

Szerencsére nem folytathatta tovább, mert az anya­
királyné torkán megakadt a pnlykapecsónyóből valami 
goromba szálka, fuldokolni kezdett s mindenki hozzá 
rohant. Nemet ós angol orvosoknak sikerült végre helyre 
igazítani az örömanyát, a mikor a vendégségnek is vége 
lett- Georgiósz király felállt, engedelinet kórt a kurta 
vacsoráért ós azt szépen egészségünkre kívánta.

A fiatal pár kezet csókolt a királynénak,, sőt a vő­
legény nyakába borulva megindultan rebegó: Mamám 
beh boldog vagyok!... Az anya ellenben 
azt állitá, hogy nagyon rosszul érzi magát- Meglássátok 
gyermekeim — monda — nagy esó lesz, hallal 
álmodtam a múlt éjszaka! - - •

A vőlegénynek van egy nő testvére is.'Mária —*14 
éves gyönyörű teremtés. — Úgy hallatszik, hogy ezt 
valami orosz nagyherczeg akarja elvenni. Szerény néze­
tem szerint ez legjobb is lenne, mert ha a fejedelmek 
ilyenformán mind összesógorosodnának, akkor talán csak 
véget lehetne vetni a folytonos fegyverkezésnek ós kilá­

tásunk lehetne az általános lefegyverezésre illetve az 
örök békére A mostani aktiv 14 millió katonából 
rögtön haza lehetne bocsátani 13 milliót. Nem kellene 
ezután a katona csak parádéra és arra, hogy mi békés 
polgárok a képviselő választások és tisztujitásoknál vala­
mikép kárt ne tegyünk egymásban a fütykösökkel! kapa- 
ezitálás alkalmával.

Másnap Orloff Asinov kollegámmal megnéztük a 
város nevezetességeit. Ö mindenáron lóháton akarta az 
utat megtenni, de a lónak több esze volt és vitéz lovag­
ját a királyi palota sarkán úgy a földhöz vagta, hogy 
nagydi nyekkent bele. Felszedtem a kollegát —- fájó tag­
jait Brázay-fele sósborszeszszel megkenegettem ós egy 
pohár vutkival háborgó belsejét lecsilapitottam.

Megjártuk az Akropoliszt, a Pántheont — a Teze* 
usz templomát. Én poetikus lázba estem — ő politizált. 
Végre egészen kimerülve egy vendéglőbe tértünk üdítőül 
pálmabort kértem, de milyen nagy volt meglepetésem 
midőn egy Xerxes nevű pinezór a pálmabór helyett két. 
hatalmas krigli sört szolgált ki nekünk. 
Kijózanodtam a berzasztó gondolatra, hogy Sóion ós Ly- 
kurgus utódai — dicső klasszikus őseik nagy erkölcsei­
ből ennyire kivetkőztek. — Haj ! mert köztük is már a 
nagy német eziviMzáczió ütötte fel fejét. Orloff Asinov 
nem késett felvilágosító magyarázatokkal szolgálni ós ki­
sütötte, hogy Demosthenes és Plátó sem irtóztak annak 
idején a magyar túrós csuszától és tin ó d i 
karczostól — miért irtóznának tehát utódaik a 
söiivástól ? Oh! szent klassziczizmus hová lett a te 
nagy ékességed ?! kiállók fel mély fájdalmamban. — 
Soli’se törődj azzal pajtás ! vigasztalt meg Asinov bará­
tom, — bekebeleztük a professor urakba, jó helyt van 
ott. A holtakról jót, vagy semmit! — — —

Teljesen lehűlt kedély állapotban meg egy búcsú 
látogatást tettünk Trikupisz miniszterelnök ur ő excellen- 
cziájáaál. Belépésünk alkalmával a hat kisasszony egyike 
a bájos Szofrozüue épen dagasztott. Abba 
akarta hagyni, de mi megdicsértük, hogy csak folytassa 
Nagysád a klavirozást — mert úgy szép a lány, ha dol­
gos. Édes apjuk panaszkodott, hogy ezek e láuyok ott 
vesznek már a nyakán, nem tudja férjhez adni őket. 
Vigasztaltuk, hogy bizony másfelé is csak úgy vannak 
az apák, kiket az Úristen hat hajadonnal áldott meg. 
Kijelentettük,, hogy lapjaink hirdetési rovatában olyan 
reklámot fogunk csapni hazaérkezésünk után, hogy ka- 
rácsonra mind a hat kisasszony férjet fog kapni. — 
Érzékenyen búcsúztunk el a most már meg vigasztalódott 
édes apától és bájos leányaitól.

Tegnap óta ulban vagyunk Konstantinápoly felé ós 
ha csak valamikóp hajótörést nem szenvedünk — a Pá­
ti i s a h székhelyéről is híven tudósítani fogom a 
„Közérdekkel.*)

Kajabusz.

KÖZGAZDASÁG.
Mikor szedje ki a kisgazda a takarmányrépát 

és hogyanrakja el ?
Nagyobb gazdaságokban a répát már szeptemberben 

szedik ki, de a kisebb gazdák ne induljanak utánuk, 
hanem várjanak vele, mig megérik s aztán lássanak 
derekasan a munkához- Ezt tanácsolja Gotthard Sándor 
a takarmányrépa termeléséről irt népies füzetben, melyet 
az erdélyi gazdasági egylet irodalmi szakosztályának 
könyvkiadó vállalata adott ki dicséretre méltó módon 
terjesztve a földmives gazdák közölt a gyakorlati gazdasági 
ismereteket.

A répa kisebb fagyokat még jól kibír, de ha átfagy, 
akkor el nem tattható. vagy legalább is sok vesződsógbe 
kerül eltartása.

A földben megfagyott répát nem szabad addig 
kiszedni, mig a földdel együtt fel nem enged, „a föld 
kiszívja a répából a fagyot-“

A takarmányrépát leveleinél fogva huzdaljuk ki a 
földből-

Könnyű kihúzni az oly répákat, melyek testének 
nagyobb része úgy is a föld között áll-

A kiemelt répákat halomra dobáljuk, úgy hogy 
egyegy halomba egy két szekérrakomány essék. Azután 
rögtön a répa nyakazásához kell fogni akként, hogy a 
levéiszárakat tőben levágjuk a nélkül, hogy arópa testéből 
valamit eltávolitanánk-

Otthon rakjuk a répát rakásba; a rakások három 
szögű hasábot képezzenek.

a réparakás alja 3—4 méter széles lehet és erre 
gondosan öpitsük fel a rakást, hogy egyenes oiddalakkal 
bírjon és élben végződjék.

Legszebb rakást készíthetünk, ha a répa fejét a külső 
soroknál gondosan kifelé fcrdatjuk- Mikor a rakás kész, 
a nélkül, hogy szalmát terítenénk a répára, beborítjuk 30 
cm. vastagon földdel, vagyis egy jó ásónyomnyi földet 
rakunk rá.

A rakás felső ólét nem borítjuk be egészen, 
igy marad a répa 10 napig vagy két hétig- Az 
kürtőket vagy szellőző csatornákat nem kell 
mázni-

Most 
u. n. 
alkat-

*) Igen kérjük ( Szerk,



Ha kedvező ősz engedi: két hót alatt, ha igen nagy 
fagyok jelentkeznének, úgy előbb teljesítjük a répahalmok 
második betakarását- Ekkor legalább 60 cm. vastag told- 
réteget rakunk a már előbb felrakott föld fölé.

Ezt a nagyobb mennyiségű földet a répahalom 
körül ásott árokból vesszük, mi által azt is megakad» 
lyozzuk, hogy viz fusson a répa alá.

Minthogy a répa mindig a föld színénél fagy át, 
tehát a földréteg a föl színénél legalább egy méter vastag 
legyen-

Télen kibontjuk a répahalmot és nehány napra 
való készletet kiszedve, a kibontott nyílást vastag szalma 
réteggel betakarjuk. Trágyát ne rakjunk a nyílásra, mert 
az állat a trágyaszagu répát nem örömest eszi.

Vermekben, kamarákban nem telel oly jól a répa, 
mint a jól kirakott és godosan betakart halmokban. Kézi 
vermek és kamarák azért jók. hogy bennük a halomból 
kiszedett répát nehány napi vagy heti szükségletünk 
fedezésére eltarthatjuk.

A répa leveleket szintén lehet értékesíteni. Még 
pedig legjobb, a mit csak lehet, ősszel (eletetni belőle-

a répáiéról 10—12 nap eláll a földön, ez alatt 
megfon vad- Ezen időközben lehetőleg (eletetjük. Ha mégis 
maradna eltenni való, úgy azt legalább 8 nap kell 
fonnyasztani a mezőn, hogy vizének jó részét el­
veszítse.

Azután 2 — 3 méter széles és 11/■* méter mély vermet 
ásunk függélyes oldalakkal olyan bosszúra, hogy az 
elrakandó mennyiség bele férjen és ebbe betiporjuk a 
fonyadt levelet.

Pólyvát vagy töreket ne rótegezzünk a levelek közé.
A vermet a föld szine fölött még 1h méternyire feltölthetjük, 
azután rétegenként erősen letiporva, felül poly vával 
behintjük, ós 1 m- vastag földréteget terítünk rá s aztán 
sulyokkal leverjük ós ha a répalevól sülyed s a földréteg 
repedést kap. azt mindig nagy gonddal betömjük ós 
betapasztjuk.

Az igy eltelt répalevól télen kibontva sötéé barna 
szinü ós kellemes szagu takarmány.

Gazdasági vegyesek.

* Lcvóltetvck a baraczkfákon. Á mint az őszi 
baraczkfákat leveleiktől megfosztjuk, a minek október 
végén vagy legkésőbb november elején kell történnie, a 
levéltetveket az ágakról ós törzsről levakarjuk s utóbbiakat 
1 rész mószből és 3 rész vályogföldből kevert sárral 
bemázoljuk. A bemázolásnak kettős haszna van: az 
egereket távol tartja s a levéltetvek petéit megöli Tavasz- 
szál könnyen lemoshátjuk-

* A spárgaágyak őszí kezelése. Október végen 
vagy november elején, a spárgatövek szárát miad levágjuk 
vagy lekaszáljuk, erre az ágyak földjét ’/a lábnyira felássuk 
s az ágyak közé hányjuk s ezeket aztán ló trágyával vagy 
melegágyból való trágyával jól betakarjuk- Ősszel vagy 
télen a spárgaágyakat többször árnyékszéki hígtrágyával 
is megtrágyázhatjuk, a mely a spárgatöveket nagyra 
erősiti- A korom szintén igen jó trágya- Márcziusban 
vagy áprilisban, a mint az időjárás megengedi, a földet 
ismét visszahányjuk az ágyakba, simára gereblyézzük s 
az ásóval az ágyak"oldalait laposra verdessiik.

* A hagyma csírázásának megakadályozása.
A télre való, vagy ültetésre szánt hagyma kicsirázását 
igen könnyen megakadályozhatjuk, ha a földből kiszedve, 
száraz időben a uapom esős- borult időben a kemenczón 
jól megszikkasztjuk s egyenkint (nem pedig koszorúkba 
fonva) tiszta, száraz szekrénybe rakjuk. A szekrénynek 
szintén száraz kamarában kell állnia, hogy a hagymák 
télen ne rothadjanak. Ily módon a hagyma egy évig nem 
csírázik ki.

* A baraczkfák trágyázása hamuzsirluggal.
Francziaországban tett kísérletek szerint a hamuzsirlugnak 
rendkívül jó hatása van az őszi baraczkfákra, melyek 
termékenységét nagy mértékben fogozzák Ezzel a fran- 
cziák nem jöttek valami újnak a nyomára, mert Ameri­
kában, hol óriási mennyiségű őszi baraczkot termesztenek 
már régóta hamuzfirrai trágyázzák a baraczkfákat, melyek 
alá nagy körben kiszórják. Az eső a hamut kilúgozza s 
n szónszavas káli (a hamuzsir) a gyökerekhez jut. A 
fahamu különben nemcsak a baraczkfákra, hanem min­
denféle gyümöölcsfákra, valamint a szőlőre is igen jó 
trágya, mely nagyon megérdemli, hogy a gyümölcster­
mesztők összegyüjtsék és felhasználják.

* Milyen hőmérsékletben erjedjen a must 1 
Ez a kérdés minden évben megújul, mert hisz az ujbor 
minősége a szőlő minőségén ós érettségén kívül főkóp 
attól függ, hogy a mustot megfelelő hőmérsékletben erjesz­
tették-e vagy nem. Számos kísérletet tettek már a must 
erjedésére legkedvezőbb hőmérséklet megállapítása végett 
s úgy találták, hogy a must annál hamarább s annál 
erősebben erjed, vagyis forr, minél közelebb emelkedik 
a hőmérséklet a 30 C. fokhoz. Ha ennél magasabb fokra 
emelkedik a hőmérséklet, ez már nem válik előnyére az 
erjedésnek, mert a helyett, hogy még jobban gyorsítaná, 
inkább lassítja, úgy hogy 40 fokú melegben rendesen már 
nem képződik több élesztő a mustban. Egyrészt 9 ós

másrészt 36 C. fok közt a must annál hamarabb forrja 
ki magát, minél magasabb a hőmérséklet. De magas fokú 
hőmérsékletben például 25-36 C. fok közt az erjedés 
rendesen előbb szűnik meg, semhogy elég alkohol képződ 
hetett volna a mustban, tehát még sok ezukor mar.id 
benne. Ha az ilyen teljesen ki nem forrt bort hűvösebb 
helyiségbe álltjuk, akkor a benne levő élesztősejtek újra 
növekedni kezdhetnek, vagyis az erjedés rendesen újra 
megindul. Némely must akkor sem fórja ki magát teljesen 
ha "állandóan 25 C. fokú hőmérsékletben vau, azért ha 
azt akarjuk, bogy teljesen kiforrja magát, úgy kell 
intézni a dolgot, hogy az erjedés vége felé sohase legyen 
ilyen magas hőmérséklet a pinezéboa vagy más helyiség­
ben, a melyben az ujbor vau. A mi pedig az alacsony 
fokú hőmérsékletet illeti, megjegyzendő, hogy az erjedés 
már 10 fok mellett is igen lassú , a ezukornak egy része 
még tavasz tele is meg vau a borban. Ha a íőerjedés 
alatt a hőmérséklet ilyen alacsony volt, akkor az uj bor­
nak rendesen utóerjednie keil, annál inkább, inéit a ren­
des időben az ilyen ki nem forrt bort is leszoktak a 
seprűről fejteni. 15. C. fokú hőmérsékletben a legtöbb 
most elég gyorsan erjed, de magasabb, például 20 C. 
fokú hőmérsékletben még gyorsabban megyen ez vegbe 
s még biztosabb, hogy a bor teljesen kiforrja magát.
Az erjedésre nézve kedvező hőmérséklet tahát 15 — 25 C. 
fok (12—20 K. fok) közt van.

* Közönséges ezélszerü bordcritöszerck. A 
legközönségesebb s leginkább elterjedt bord éri tőszer a 
vizahólyag, de ezzel csak fehér borokat szabad deríteni, 
mert a vörös bort nemcsak zavarosságától hanem színétől 
is megfosztja. A vizahólygot már eikésztve is szokták 
árulni, az elkészített vizahólyagból egy deczilitért vagy 
vagy még két eentilaternél ennél kevesebbet, keli egy 
hektoliter bor dedóséhoz használni- a gelatin szintén 
meglehetősen elterjedt deritőszer ; ebdői 8 — 10 gramm 
kell egy hektoliter borba. A gelatint kis darabokra vág­
juk, s meleg vízben folyton keverjük, mig fel nem olvad. 
Lehetőleg kevés vízben oldjak fel. A kihűlt gelatint kis 
nyirfaseprüvei a fertályban borral fehér habzásig keverjük 
s aztán a borra (elöntve, ezzel jói összekeverjük. A friss 
tojás fehérje is jó deritőszer. Egy hektoliter borra csak 
egy és fél friss, sárgájától teljesen megfosztott tojásfehér­
jét veszünk s ezt előbb egy kávéskanálnyi finoman porrá 
tört sóval, aztán pedig mintegy 2 deciliter vízzel jól el­
verjük s úgy használjuk, mint a gelatint Szárított tojás­
fehérjét is szoktak derítésre használni; ebből 6 grammot 
vesznek egy hektoliter borra, vagy 7 grammot, ha a bor 
nagyon zavaros, a szárított fehérjét fertályba téve 2 — 3 
decziliter borral keverjük el s az tan könnyű habzásig 
felverjük. Végül bort eresztünk hozzá a hordóból s ezzel 
is jói összekevervén, a hordóba öntjük, a hol az összes 
borral ismét jól összekererjük.

* A must erjedésének lassítása. Az olyan must 
erjedésének megakadályozására, melyet valahová szállítani 
vagy hosszabb ideig édesen megtartani akarnak, rendesen 
szaliczilsavat szoktak használni, de minthogy a mustból 
vagy borból többé eltávolítani nem lehet, azért újabb 
időben e czólra való használata nem egészen alaptalan 
aggályokat kelt, A paszteurizálással (a mustnak 50 K. 
fokra való felbővítésével) is czélt érünk, de csak igen 
rövid időre, legfeljebb három-négy napra, minélfogva a 
paszteurizált mustot is c*ak biztonsági dugókkal ellátott 
„hordókban lehet felállítani. Újabban ismét a kónezést 
kezdik erre a czólra ajánlani. A kónezós nem mai ke­
letű, nagyon régen használták már a must erjedésének 
késleltetésére. Igaz ugyan, hogy ez ellen is lehet nem 
egy kifogást tenni, főkóp azt, hogy kénsav képződik a 
mustban és borban. Ez tagadhatatlan, de ezt a kónsavat 
jelentékenyen kevesbíthetjük, ha a bort többször lefejtjük 
vagy fehnelegitjük. Ezután az erjedést azzal indíthatjuk 
meg, hogy már erjedő mustot viszünk a nem erjedő közé 
ezáltal a még megmaradt kónsavat újra jelentékenyen 
kevesbítjük. A kénezóst úgy végezhetjük, hogy a must­
nak egy harmad részét kónezett hordóba öntjük, a hordót 
bedugaszoljuk, jól ide-oda guritjuk, aztán a kónezést is­
mételjük, de most a mustnak másik harmadrészét is 
hozzáöntjük s újra felrázzuk. Az igy kónezett mustot a 
szállító hordóba töltjük.

* A vetőmag kiválasztása. A vetés úgy minőség 
mint mennyiség tekintetében a jó talajon ós ennek czól- 
szerü megművelésén kívül tudvalevőleg a vetőmag minő 
ségótől is függ, minél fogve a vetőmag kiválasztására a 
gazdáknak mindig nagy gondot kell fordítani. A grignoni 
löldmivelési iskola tapasztalatai szerint a vetőmagot 
ltigczólszerübben úgy választhatjuk ki, ha fürösztjük ós 
pedig ha a tiszta friss víznek csekély fajsulya vau, káli­
salétrom, vagy konyhasó oldatban. Fürösztós előtt trieürön 
kell a gabonát átereszteni, hogy a törött ós sovány gabo- 
sz^meket különválassza. A fürdőben még meglehetős 
mennyiségű alárendeltebb. vetőmagnak nem alkalmas 
szem marad a felületen, melyet le kell onnan szedni. Ily 
módon a gyommaevaktól is megtisztul a vetőmag. — 
Ehhez a tapasztalathoz meg kell jegyeznünk, hogy a 
konyhasó oldatot nem ajánlhatnék, mert olyan réteggel 
vonja be a magot, a mely a csírázást akadályozza. —s.

Meteorologiai adatok, nov. 2-8. Nagyenyed.
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Megjeienet uj könyvek és naptárak
KAPHATÓK

WOKÁL JÁNOS
könyvkereskedésében

N.-ENYEDEN.
Jogász-naptár, 1890. évre ügyvédek, bírák 

és közjegyzők számára szerkeszté Szántó József 
tizennegyedik évfolyam, ára 1 frt. 40 kr._______

Az „Athenaeum1 nagy képes naptára az 
1890-ik évre, harminczegyedik évfolyam ára 1 frt.

Pallas nagy képes naptára, az 1890-ik
évre szerkesztette Benedek Elek, ötödik évfolyam 
ára 1 frt. ____________________ __________

Közigazgatási nemzeti kalendárium,
hivatali és irodai használatra 1890-ik évre hiva­
talos adatok nyomán, ára 80 kr._______________

Mehet;! humorisztikus zónanaptár 1890-re
szerkeszti Pokrocz Adám, ára 60 kr.

Kis-lexikon, egyetemes ismerettár számos 
képes melléklettel, A köznapi életben előforduló 
100,000 kérdésre azonnal ad pontos és megbíz­
ható választ, ára kötve 2 frt.______________

Budapest régiségei, A főváros területén
talált műemlékek és történelmi nevezetessegü helyek 
leírása, szerkesztette Gömöri Havas Sándor, ára
2 frt 50 kr. _________________________

Salamon Ferencz, kisebb történelmi dol­
gozatai uj kiadás, ára 1 frt 40 kr.
^^"Shakspere színmüvei 7 kötet. A meg- 
kranezos hölgy fordította Lévai József. Tévedések 
játéka fordította Arany László, ára 80 kr.______

Karácsonyi regék Büchner Luiza nyomán
a mi kédves gyermekeinknek nyntja Tatay Karo- 
lin ára 1 frt 20 kr.

Az ipartörvény (1884 évi XVII törvény- 
czikk) a törvény hatályba léptének napjától kezdve 
1888 év végéig kiadott miniszteri rendeletekkél 
és elvihatározatokkal kiegészítette, valamint egyébb 
utasításokkal és jegyzetakkel ellátta Grünvald 
József, ára 2 frt 60 kr.

Önügyvéd vagyis gyakorlati útmutatás min­
dennemű jogügyletek elintézésére és á közéletben 
előforduló okiratok s beadványok szerkesztésére, 
a legújabb törvények alapján 373 irómánypéldá- 
val felvilágosítva, birág. ügyvédek, jegyzők és 
felek használatára, irta Knorr Alajos IV-ik pot- 
kötettel bővített kiadás ára 9 frt.___________

A magyar géniusz, rövid tanulmányok 
nemzetünk művelődésének történetéből, két részben, 
ára 1 frt. _________________ ________

Ünnepi és közönséges egyházi beszé­
dek (III füzet) irta Révész Imre, ára 1 frt 40 kr.

Prédikátori tár, szerkeszti Szász Gerö, uj
folyam II kötet, ára 2 frt.

Egy alig használt lombfürészeti eszköz
a hozzá való rajzokkal, és egy félig elkészített 
öltöző tükör-keret faragványaival együtt fele áron
eladó. , . , ,

A tükör- keret egy a múlt évi karácsonyi
bazárban kiállitottnak hü utánzattá.

Ny, Wokál Jánosnál Nagyenveden, 1889.
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